O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0414U005238
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamuii: 22-12-2014

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Koporny Jlenypa A671sMUTiBHA

2. Koroglu Lenura Abljamytivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.13

Ha3zBa HayKoBOIi CcIeniaJIbHOCTI: MoBu HapogiB Asii, Abpuku, abopureHis AMepuku Ta ABCTpastii
T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
JaTa 3axHcTy: 06-11-2014

CreniaJbHICTh 3a OCBiTOIO: 7.02030302

Micue po6oTH 34,00yBava: Pecry6siKaHChKII BULIMIA HABYaIbHMI 3aKy1az "KpUMChKuil iHkeHepHO-

NeJaroriYyHui yHisepcurer"

Kopg 3a €IPIIOY: 20741655

Micue3Haxoa KeHHs: 95015, m.Cimdpepornosb, Bys.CeBacTONONbChKA, TPOB.YI60BUi, 8
dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HAyKH, MOJIOZ Ta CIOpTy YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliajai30BaHOI BYEHOI pazu). [l 26.174.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IIoBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ lOpI/I,ZLH‘IHO'l' 0COO0MH: Pecny6ylikaHCbKUY BULMI HaBYasibHUH 3akiaf, "KpuMcbKuii
iH)KEHEPHO-TIeIaroriYyHui yHiBepCcUuTeT"

Kopg 3a €IPIIOY: 20741655

Micue3HaxoaKeHHS: 95015, M.Cimdeporons, Bys.CeBacTONONbChKA, IPOB.YU60BU, 8

dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBITH 1 HayKX, MOJIOI Ta CIIOPTY YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio

Mosga guceprarii:

Koau TemaTHYHHUX PYOpPHK: 16.21.55

Tema gucepranii:

1. MoBa razetu "TepmxumaH": QyHKIIOHATbHUN aCIEKT.

2. The language of the newspaper "Terdzhiman": the functional aspect.

Pedepar:

1. Incepraliist npucBsYeHa AOCIiIPKEHHIO JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX 0COOJIMBOCTE MOBY raseTu "Tepmxuman" y
(QYHKLiOHAJIBHOMY aCHEKTi. Y IucepTalii Briepile B KpUMCbKOTaTapCbKOMY MOBO3HABCTBI peasli30BaHO aHaJli3 MOBU
razetu "TepkumaH", BUKOHaHUI HAa OCHOBI OPUTiHa/IbHUX apaborpadivynux mxepes. OCHOBHOK (YHKLIOHAIBHOIO
0COOJIMBICTIO MOBY I'a3€THU € IOJIJIIHTBI3M - B3aEMOJIisl TIOPKCHKOI JIEKCUKY 3 apabo-IIepCUACHKOI0, POCIMIChKOIO,
3aXiZJHOEBPOIIENCHKOIO, & TAKOXK 13 IiaJIEKTHUMU BKPAIUIEHHSIMU KPUMCBbKOTATapChKOI MOBU. [liiTBEPAKEHO, IO
[IMCEMHA KPMMCBKOTaTapChKa MOBA KiHIs XIX CTOJITTS Maja Ory3CbKy OCHOBY i OyJla cx0Xa 3 0CMaHO-TyPeLbKOIO
MOBOIO TOTO yacy. 3aMiHa CKJIafHUX apabo-IIePCUICHKUX JIEKCEM Ta KOHCTPYKLil TIOPKCbKUMHU, a MOTIM i
POCINICBKMMU eKBiBajleHTaMU 30J11KyBajia MOBY razetu "TepakumaH" 3 PO3MOBHOIO KPUMCbKOTAaTaPChKOIO MOBOIO.
DyHK1[iOHAaIbHUN aHAaJI3 I0Ka3aB [TPOYKTUBHICTh Ta YaCTOTHICTD MiJIMETIB XaHe i HaMme, SIKi yTBOPIOIOTh iMEHHI
CJIOBOCIIOJIyYEHHS Ta CKJIaIHi cyoBa. [106ynoBa 1IEKCMKO-CEMaHTUYHUX [10J1iB, OPraHi30BaHMX Ha OCHOBI

dyHKIIOHATBHUX OCOOIUBOCTEN LIUX JIEKCEM, JO3BOJINJIA PO3KPUTHU He JIMIle IXHill ceMaHTUYHUI NIOTeHIiall, a i



IlepuBaLliliHi 3B'A3KU. Y pe3ysIbTaTi BUSBIEHO CUCTEMHI BiTHOLIEHHS, 1110 BiOOpakaloTh TUHAMIYHI IIpoLecu
BCEpeANHi JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO IIPOCTOPY razeTu "Tepipkuman". AHai3 aBTOPChKUX 00pa3HUX 3aco0iB,
CII0CO6iB TJIIyMa4YeHHS JIEKCEM JI03BOJIMB BUSBUTHY IIPAarMaTUYHy CIIPSIMOBAHICTh BUZABIS HA IIPOCBITY YUTALIbKOI
aypuTtopii raseTu. 3BepHEHHS 40 KOJIEKTUBHOTO MOBHOTO [IOCBifly, iHAMBiAyasbHi CII0COOM BUKOPUCTAHHS GOHAY
(paseosoriamiB KpUMCbKOTAaTapChKOI MOBH, KaJIbKyBaHHSI YCTaJIeHUX BUPA3iB 3 POCIIICHKOI, TypelpKoi Ta
3axiIHOEBPOIIEIICEKUX MOB HAa KDUMCBKOTAaTaPChKy PO3KPUBAIOTh IJIMOOKUH iHTeIeKTyalbHUM NoTeHian I.
l'acripuHCBHKOTO SIK MOBHOI 0CO0U.

2. The thesis deals with lexical and grammatical features of the language of the newspaper "Terdzhiman" in the
functional aspect. The thesis implemented analysis of the language of the newspaper "Terdzhiman" made on the
original Arabic-graphic sources for the first time in the Ukrainian linguistics. The key functional peculiarity of the
language of the newspaper is multilinguism: interaction of the Turkic and Arab-Persian, Russian, Western
European vocabularies interspersed with the dialects of the Crimean Tatar language. It is confirmed that the
written Crimean Tatar language of the late XIX century had Oguz basis and was similar to the Ottoman Turkish
language of that time. Replacement of the complex Arab-Persian lexemes and constructions with Turkic, and then
with Russian equivalents made the language of the newspaper "Terdzhiman" close to the spoken Crimean Tatar
language. Functional analysis showed productivity and frequency of nouns khane and name in formation of
nominal phrases and compound words. Construction of lexical-semantic fields based on the functional
characteristics of these lexemes allowed to disclose not only their semantic potential, but also derivational ties. As
a result, systemic relations reflecting the dynamic processes within the lexical-semantic space of the newspaper
"Terdzhiman" are identified. Analysis of authorly figurative means, ways of interpretation of lexemes revealed the
pragmatic direction of the publisher to educate the readership of the newspaper. The appeal to collective linguistic
experience, individual ways to use idiomatic fund of the Crimean Tatar language, calquing of set expressions of
Russian, Turkish and the Western European languages to Crimean Tatar reveal deep intellectual potential of L.
Gasprinsky as linguistic identity.

Jep>kaBHHH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITiZcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTbh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnipoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'SI30K 3 HAYKOBHMH T€EMaMH:

VI. BizoMocTi mpo HayKOBOr0 K€PiBHUKa /KePiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Akmannaes EnBep CenraMeToBUY

2. Akmalajev E.S.

KBasigikanis: x.¢inosnn., 10.02.03



InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHAUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoAKeHHS:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BigomocTi npo odilifiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTIB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:

1. €Epmonenko Cepriit CeMeHOBUY

2. €pmosieHko Ceprin CeMeHOBUY

KBasigikanis: g.¢inon.n., 10.02.15
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa indpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocosyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Ipura IpuHa MukoJsiaiBHa

2. [lpura Ipuna MukosnaiBHa

KBasidikanis: k.dinosnn., 10.02.13
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbes
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma ByracHoCTI:



Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZOMOCTi
BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

Baache IlpizBuie Im's ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BignoBigasbHUIH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

Peectpartop

KepiBHuk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallil0o HAayKOBOIi

OisIIbHOCTI

Pubasnkin Banepiit CeprifioBud

Pu6ankiH Banepiit CeprifioBuy

IOpuenko T.A.



